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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֧סֶף1
–နငှ့်ထပ်လေ၏
H3254

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

ח וַיִּקַּ֥
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ה אִשָּׁ֖
ဇနးီ
H0802

וּשְׁמָ֥הּ
–နငှ့်–၏သူမ့နာမ
H8034

ה׃ קְטוּרָֽ
ကေတူရ
H6989

တဖနအ်ာဗြဟံသည်၊ ကေတုရအမည်ရိှသော မိနး်မနငှ့် စံုဘက်၍၊

לֶד2 וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

ל֗וֹ
–သ့ုိသူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ זִמְרָן
ဇိမရန်
H2175

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ן יָקְשָׁ֔
ယုက်ရှန်
H3370

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ן מְדָ֖
မေဒန်
H4091

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

מִדְיָן֑
မိဒယန်
H4080

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ק יִשְׁבָּ֖
ဣရှဘက်
H3435

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

שֽׁוּחַ׃
ရူှအခ်
H7744

ထုိမိနး်မသည် ဇိမရံ၊ ယုတ်ရှန၊် မေဒန၊် မိဒျန၊် ဣရှဗက်၊ ရုှအာတုိ့ကုိ ဘွားမြင်လေ၏။

ן3 וְיָקְשָׁ֣
–နငှ့်ယုက်ရှန်
H3370

ד יָלַ֔
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

א שְׁבָ֖
ရှေဗ
H7614

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

דְּדָ֑ן
ဒေဒန်

וּבְנֵי֣
–နငှ့်–၏သားမျာ

ן דְדָ֔
–၏ဒေဒန်

הָי֛וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

ם אַשּׁוּרִ֥
အရူှရိမ်

ים וּלְטוּשִׁ֖
–နငှ့်လေတုရိှမ်
H3912

ים׃ וּלְאֻמִּֽ
–နငှ့်လမိုမ်
H3817

ယုတ်ရှနသ်ားကား၊ ရှေဘနငှ့်ဒေဒနတ်ည်း။ ဒေဒနသ်ားကား၊ အာရုှရိမ်လ၊ူ လေတုရိှမ်လ၊ူ လမ်ုမိမ် လတူည်း။

וּבְנֵי4֣
–နငှ့်–၏သားမျာ

ן מִדְיָ֗
–၏မိဒယန်
H4080

עֵיפָ֤ה
ဧဖ
H5891

וָעֵפֶ֙ר֙
–နငှ့်ဧဖာ
H6081

וַחֲנֹ֔ךְ
–နငှ့်ခါနက်ု
H2585

ע וַאֲבִידָ֖
–နငှ့်အဘိဒ
H0028

וְאֶלְדָּעָה֑
–နငှ့်ဧလဒာအာ
H0420

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

לֶּה אֵ֖
ဤအရာမျာ
H0428

בְּנֵי֥
–၏သားမျာ

ה׃ קְטוּרָֽ
–၏ကေတူရ
H6989

မိဒျနိ ်သားကား၊ ဧဖါ၊ ဧဖေရ၊ ဟာနတ်ု၊ အဘိဒ၊ ဧလဒါတည်း။ ထုိသူအပေါင်းတုိ့ကား ကေတုရအနယ်ွ ဖြစ်ကြသတည်း။

ן5 וַיִּתֵּ֧
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ל֖וֹ
–သ့ုိသ့ူ

ק׃ לְיִצְחָֽ
–သ့ုိဣဇာက်
H3327

အာဗြဟံသည်၊ မိမိဥစ္စာရိှသမျှကုိ ဣဇာက်အား ပေးလေ၏။
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וְלִבְנֵי6֤
–နငှ့်–သ့ုိသားမျာ

ילַגְשִׁים֙ הַפִּֽ
–ထုိမယားငယ်မျာ
H6370

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ם לְאַבְרָהָ֔
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

ן נָתַ֥
ပေးခ့ဲ
H5414

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

מַתָּנֹ֑ת
လက်ဆောင်
H4979

ם יְשַׁלְּחֵ֞ וַֽ
–နငှ့်လွှတ်လိက်ုခ့ဲ–သူတုိ့ကုိ
H7971

ל מֵעַ֨
–မှအပေါ ်

יִצְחָ֤ק
ဣဇာက်
H3327

בְּנוֹ֙
–၏သ့ူသား

בְּעוֹדֶ֣נּוּ
–၌သ့ူရိှစဉ်
H5750

י חַ֔
အသက်ရိှ

דְמָה קֵ֖
–သ့ုိအရှေ့ဖက်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

דֶם׃ קֶֽ
–၏အရှေ့ဖက်

မယားငယ်တုိ့၌ ရသောသားတုိ့အားလည်း၊ မိမိအသက်ရှင်စဉ်တွင် ဆုလပ်များကုိဝေပေး၍၊ သား ဣဇာတ်ထံမှ အရှေ့ပြည်သ့ုိ 

လွှတ်လိက်ုလေ၏။

לֶּה7 וְאֵ֗
–နငှ့်ဤအရာမျာ
H0428

יְמֵ֛י
–၏ရက်
H3117

שְׁנֵֽי־
–၏နစ်ှ
H8141

חַיֵּ֥י
–၏သက်တာ်

אַבְרָהָ֖ם
–၏အာဗြဟံ
H0085

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

חָי֑
အသက်ရိှခ့ဲ
H2425

מְאַ֥ת
တစ်ရာ
H3967

שָׁנָה֛
နစ်ှ
H8141

ים וְשִׁבְעִ֥
–နငှ့်ခုနစ်ဆယ်
H7657

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

וְחָמֵ֥שׁ
–နငှ့်ငါး
H2568

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ
H8141

ထုိနောက်အာဗြဟံသည် အသက်ကြီးရင့်၍၊ အိမုင်းခြင်း၊ နေ့ရက် ကာလပြည့်စံုခြင်းနငှ့်တကွ၊ အသက်ပေါင်း 

တရာခုနစ်ဆယ်ငါးနစ်ှရိှသော်၊

ע8 וַיִּגְוַ֨
–နငှ့်လနွ်လ့ေ၏
H1478

וַיָּ֧מָת
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

בְּשֵׂיבָ֥ה
–၌အိခုြင်းကောင်း
H7872

טוֹבָ֖ה
ကောင်းသော

ן זָקֵ֣
အိမုင်းခ့ဲ
H2205

וְשָׂבֵעַ֑
–နငှ့်ယစ်ခ့ဲ
H7649

סֶף וַיֵּאָ֖
–နငှ့်စုသိမ်းရံုးခ့ဲ
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו׃ עַמָּֽ
–၏သ့ူလမူျ ိုး

အသက်ချုပ်၍ အနစ္ိစဖြစ်သဖြင့်၊ မိမိလမူျ ိုး စည်းဝေးရာသ့ုိရောက်လေ၏။

וַיִּקְבְּר֨ו9ּ
–နငှ့်မြှုပ်ကြလေ၏
H6912

אֹת֜וֹ
–ကုိသူ
H0853

יִצְחָ֤ק
ဣဇာက်
H3327

֙ וְיִשְׁמָעֵאל
–နငှ့်ဣရှမေလ
H3458

יו בָּנָ֔
–၏သ့ူသားမျာ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת מְעָרַ֖
–၏လိဏ်ု
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֑
–ထုိမက်ပေလ
H4375

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה שְׂדֵ֞
–ထုိလယ်

ן עֶפְרֹ֤
ဧဖရွန်
H6085

בֶּן־
–၏သား

חַר֙ צֹ֨
–၏ဇုိခါ
H6714

י חִתִּ֔ הַֽ
–ထုိခိတ်တိလမူျ ိုး
H2850

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
–၏မျက်နာှ
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
–၏မမရေ
H4471

သားဣဇာက်နငှ့် ဣရှမေလတုိ့သည်၊ မံရေမြို့ ရှေ့မှာ၊ ဟိတ္တိအမျ ိုးသား၊ ဇောရသားဧဖရုန၏်လယ်ပြင် တွင်၊ မပ္ပေလမြေတွင်း၌ 

အဘကုိ သင်္ဂြိုဟ်ကြ၏။

הַשָּׂדֶ֛ה10
–ထုိလယ်

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

קָנָה֥
ဝယ်ယူခ့ဲ
H7069

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

מֵאֵת֣
–မှကုိ
H0854

בְּנֵי־
–၏သားမျာ

חֵת֑
–၏ခေတ်
H2845

מָּה שָׁ֛
–ထုိနေရာ
H8033

ר קֻבַּ֥
မြှုပ်ခ့ဲ
H6912

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

ה וְשָׂרָ֥
–နငှ့်စာရာ
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
–၏သ့ူဇနးီ
H0802

ဟေသအမျ ိုးသားတုိ့အား အဘုိးပေး၍ အာဗြဟံ ဝယ်သောလယ်ပြင်၌၊ အာဗြဟံနငှ့် မယားစာရာတ့ုိကုိ သင္်ဂြိုဟ်ကြသတည်း။
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י11 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ אַחֲרֵי
–၏နောက်

מ֣וֹת
–၏သေ
H4194

ם אַבְרָהָ֔
–၏အာဗြဟံ
H0085

רֶךְ וַיְבָ֥
–နငှ့်ကောင်းကြီးပေးတော်မူလေ၏
H1288

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִצְחָק֣
ဣဇာက်
H3327

בְּנ֑וֹ
–၏သ့ူသား

וַיֵּ֣שֶׁב
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

ק יִצְחָ֔
ဣဇာက်
H3327

עִם־
–နငှ့်

ר  י בְּאֵ֥ י׃לַחַ֖ רֹאִֽ
–၏ဗေရလခဲရုိးအီ
H0883

ס
§

အာဗြဟံ သေသောနောက်၊ သားဣဇာက်ကုိ ဘုရားသခင် ကောင်းကြီးပေးတော်မူ၏။ ဣဇာက်သည် ဗေရလဟဲရောမြို့မှာ 

နေသတည်း။

וְאֵ֛לֶּה12
–နငှ့်ဤအရာမျာ
H0428

ת תֹּלְדֹ֥
–၏ဆွေမျ ိုး
H8435

יִשְׁמָעֵ֖אל
–၏ဣရှမေလ
H3458

בֶּן־
–၏သား

אַבְרָהָם֑
–၏အာဗြဟံ
H0085

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

ה יָלְדָ֜
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

הָגָר֧
ဟာဂရ
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
–ထုိအဲဂုတ္တုလမူျ ိုး
H4713

שִׁפְחַ֥ת
ကျွနမ်
H8198

ה שָׂרָ֖
–၏စာရာ
H8283

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

စာရာ၏ကျွနမ်၊ အဲဂုတ္တု၊ အမျ ိုးသား ဟာဂရ ဘွားမြင်သော အာဗြဟံသား ဣရှမေလ၏ သားစဉ် မြေးဆက်တည်းဟသူော၊

לֶּה13 וְאֵ֗
–နငှ့်ဤအရာမျာ
H0428

שְׁמוֹת֙
–၏နာမမျာ
H8034

בְּנֵי֣
–၏သားမျာ

אל יִשְׁמָעֵ֔
–၏ဣရှမေလ
H3458

ם בִּשְׁמֹתָ֖
–၌သူတုိ့–၏နာမ
H8034

לְתוֹלְדֹתָ֑ם
–သ့ုိဆွေမျ ိုးအတုိင်း
H8435

ר בְּכֹ֤
–၏သားဦး
H1060

֙ יִשְׁמָעֵאל
–၏ဣရှမေလ
H3458

נְבָיֹ֔ת
နေဗယုတ်
H5032

ר וְקֵדָ֥
–နငှ့်ကေဒရ
H6938

וְאַדְבְּאֵ֖ל
–နငှ့်အဒဗေလ
H0110

ׂם׃ וּמִבְשָֽ
–နငှ့်မိဗသံ
H4017

မိမိအမျ ိုးအနယ်ွအလိက်ု၊ ဣရှမေလသားများအမည်ဟမူူကား၊ သားအကြီး နာဗာယုတ်။ ထုိနောက် ကေဒါ၊ အာဒဗေလ၊ မိဗသံ၊

ע14 וּמִשְׁמָ֥
–နငှ့်မိရှမ
H4927

וְדוּמָ֖ה
–နငှ့်ဒူမ
H1746

ׂא׃ וּמַשָּֽ
–နငှ့်မသာ
H4854

မိရှမ၊ ဒမုာ၊ မာစ၊

חֲדַ֣ד15
ခါဒဒ်
H2301

א וְתֵימָ֔
–နငှ့်တေမ
H8485

יְט֥וּר
ယေတု
H3195

ישׁ נָפִ֖
နာဖိရှ
H5305

דְמָה׃ וָקֵֽ
–နငှ့်ကေဒမ
H6929

ဟာဒဒ်၊ တေမ၊ ယေတုရ၊ နာဖိရှ၊ ကေဒမာတည်းဟသူော၊

אֵלֶּ֣ה16
ဤအရာမျာ
H0428

ם הֵ֞
သူတုိ့
H1992

בְּנֵי֤
–၏သားမျာ

֙ יִשְׁמָעֵאל
–၏ဣရှမေလ
H3458

וְאֵלֶּ֣ה
–နငှ့်ဤအရာမျာ
H0428

ם שְׁמֹתָ֔
–၏သူတုိ့–၏နာမ
H8034

בְּחַצְרֵיהֶ֖ם
–၌သူတုိ့–၏ဖဲွ

ירֹתָ֑ם וּבְטִֽ
–နငှ့်–၌သူတုိ့–၏ခံတပ်
H2918

שְׁנֵים־
ဆယ့်နစ်ှ
H8147

ר עָשָׂ֥
–ထုိဆယ်
H6240

ם נְשִׂיאִ֖
မူှး

ם׃ לְאֻמֹּתָֽ
–သ့ုိလမူျ ိုးအတုိင်း
H0523

ဣရှမေလသားတည်း။ ထုိသ့ုိအမည်ရိှသော သူတုိ့သည်၊ မိမိမြို့၊ မိမိရဲတုိက်အလိက်ု၊ အမျ ိုးမျ ိုးသော မင်းဆယ်နစ်ှပါးဖြစ်သတည်း။
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לֶּה17 וְאֵ֗
–နငှ့်ဤအရာမျာ
H0428

֙ שְׁנֵי
–၏နစ်ှ
H8141

חַיֵּ֣י
–၏သက်တာ်

אל יִשְׁמָעֵ֔
–၏ဣရှမေလ
H3458

מְאַ֥ת
တစ်ရာ
H3967

שָׁנָה֛
နစ်ှ
H8141

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

בַע וְשֶׁ֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

שָׁנִי֑ם
နစ်ှ
H8141

וַיִּגְוַע֣
–နငှ့်လနွ ့လ်ေ၏
H1478

מָת וַיָּ֔
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

סֶף וַיֵּאָ֖
–နငှ့်စုသိမ်းရံုးခ့ဲ
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו׃ עַמָּֽ
–၏သ့ူလမူျ ိုး

ဣရှမေလသည် အသက်တရာသံုးဆယ်ခုနစ်နစ်ှရိှသော်၊ အသက်ချုပ်၍သေသဖြင့်၊ မိမိလမူျ ိုးစည်းဝေးရာသ့ုိ ရောက်လေ၏။

וַיִּשְׁכְּנ֨ו18ּ
–နငှ့်နေကြလေ၏
H7931

ה חֲוִילָ֜ מֵֽ
–မှခာဝီလ
H2341

עַד־
–သ့ုိ
H5704

שׁ֗וּר
ရူှရ
H7793

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
–၏မျက်နာှ
H6440

יִם מִצְרַ֔
–၏အဲဂုတ္တု
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
–၍သွားလေ၏
H0935

אַשּׁ֑וּרָה
–သ့ုိအရူှရ
H0804

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
–၏မျက်နာှ
H6440

כָל־
အလုံးစံု
H3605

יו אֶחָ֖
–၏သ့ူညီမျာ
H0251

ל׃ נָפָֽ
ကျခ့ဲ
H5307

פ
¶

သူတုိ့သည်လည်း၊ အာရုှရိပြည်သ့ုိသွားရာလမ်း အရှေ့၊ ရုှရမြို့ တုိင်အောင် နေကြ၏။ ထုိသ့ုိ ဣရှမေလ၏ နေရာသည်၊ မိမိ ညီအစ်ကုိ 

အပေါင်းအနား၌ ကျသတည်း။

וְאֵ֛לֶּה19
–နငှ့်ဤအရာမျာ
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
–၏ဆွေမျ ိုး
H8435

ק יִצְחָ֖
–၏ဣဇာက်
H3327

בֶּן־
–၏သား

אַבְרָהָם֑
–၏အာဗြဟံ
H0085

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

יד הוֹלִ֥
မွေးဖွားခ့ဲ
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
ဣဇာက်
H3327

အာဗြဟံသား ဣဇာက်၏အဆက်အန ွယ်ှဟ ူမူကား၊ အာဗြဟံသားကား ဣဇာက်တည်း။

י20 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

יִצְחָק֙
ဣဇာက်
H3327

בֶּן־
–၏သား

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

בְּקַחְתּ֣וֹ
–၌သ့ူယူစဉ်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה רִבְקָ֗
ရိဗကာ
H7259

בַּת־
–၏သမီး
H1323

֙ בְּתוּאֵל
–၏ဗေသွေလ

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
–ထုိအာရမိလမူျ ိုး
H0761

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֖
–မှပဒနအ်ာရံ
H6307

אֲח֛וֹת
နမှ
H0269

ן לָבָ֥
လာဗန်

י הָאֲרַמִּ֖
–ထုိအာရမိလမူျ ိုး
H0761

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီအဖြစ်
H0802

ဣဇာက်သည်၊ အသက်လေးဆယ်ရိှသောအခါ၊ ပါဒနာရံအရပ်သူ၊ ရုှရိအမျ ိုးဗေသွေလ၏သမီး၊ ရုှရိလ ူလာဗန၏် နမှရေဗက္ကနငှ့် 

အိမ်ထောင်လေ၏။

ר21 וַיֶּעְתַּ֨
–နငှ့်ဆုတောင်းလေ၏
H6279

יִצְחָ֤ק
ဣဇာက်
H3327

יהוָה֙ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

לְנֹ֣כַח
–သ့ုိရှေ့
H5227

אִשְׁתּ֔וֹ
–၏သ့ူဇနးီ
H0802

י כִּ֥
–ထုိကြောင့်

ה עֲקָרָ֖
မြုံး
H6135

וא הִ֑
သူမ
H1931

וַיֵּעָתֶ֤ר
–နငှ့်နားထောင်ခြင်းခံလေ၏
H6279

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הַר וַתַּ֖
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

ה רִבְקָ֥
ရိဗကာ
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
–၏သ့ူဇနးီ
H0802

ဣဇာက်သည်၊ မိမိမယား ရေဗက္ကမြုံသော ကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားကုိ တောင်းပန၍်၊ ထာဝရဘုရား နားထောင်တော်မူသဖြင့်၊ 

သူ၏မယားသည် ပဋိသနဓ္ေ စဲွယူလေ၏။

צֲצ֤ו22ּ וַיִּתְרֹֽ
–နငှ့်တုိက်ခုိကြလေ၏
H7533

הַבָּנִים֙
–ထုိသားမျာ

הּ בְּקִרְבָּ֔
–၌သူမ့အထဲ
H7130

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אִם־
–အကယ်

ן כֵּ֔
–ထုိကြောင့်

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֖ה
ဤအရာ
H2088

כִי אָנֹ֑
ငါ
H0595

לֶךְ וַתֵּ֖
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

שׁ לִדְרֹ֥
–သ့ုိမေးမြနး်ရန်
H1875

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068
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ဝမ်းအတွင်း၌ တည်သောသူငယ်တုိ့သည်၊ အချင်းချင်း တုိက်ခုိက်ကြ၏။ အမိကလည်း၊ ထုိသ့ုိဖြစ်၍ 

ငါ၌အဘယ်အမုှရောက်ပါလိမ့်မည်နည်းဟ ုဆုိသဖြင့်၊ ထာဝရဘုရားကုိ မေးလျှောက်ခြင်းငှါသွားလေ၏။

אמֶר23 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הּ לָ֗
–သ့ုိသူမ

שְׁנֵי֤
နစ်ှ
H8147

]גיים[
[လမူျ ိုး]

)גוֹיִם֙(
(လမူျ ိုး)

בְּבִטְנֵ֔ךְ
–၌သင့်ဝမ်း
H0990

וּשְׁנֵי֣
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

ים לְאֻמִּ֔
လမူျ ိုး
H3816

מִמֵּעַ֖יִךְ
–မှသင့်ဝမ်း
H4578

יִפָּרֵ֑דוּ
ခဲွမည်
H6504

וּלְאֹם֙
–နငှ့်လမူျ ိုး
H3816

ם מִלְאֹ֣
–မှလမူျ ိုး
H3816

ץ יֶֽאֱמָ֔
အားကြီးမည်
H0553

ב וְרַ֖
–နငှ့်ကြီးသော

ד יַעֲבֹ֥
အစေခံလိမ့်မည်
H5647

יר׃ צָעִֽ
–ထုိငယ်
H6810

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်၏ ဝမ်းအတွင်း၌ လမူျ ိုးနစ်ှမျ ိုးရိှ၏။ သင်၏ဝမ်းထဲက ခြားနားသော လစုူ နစ်ှစုကုိ ဘွားရလိမ့်မည်။ 

လတူမျ ိုးသည် တမျ ိုးထက် အားကြီးလိမ့်မည်။ အကြီးသည်အငယ်၌ ကျွနခံ်ရလိမ့် မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיִּמְלְא֥ו24ּ
–နငှ့်ပြည့်လေ၏
H4390

יהָ יָמֶ֖
–၏သူမ့ရက်
H3117

לָלֶדֶ֑ת
–သ့ုိဖွားမြင်ရန်
H3205

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ם תוֹמִ֖
အမွာများ
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
–၌သူမ့ဝမ်း
H0990

ဘွားချနိစ်ေ့သောအခါ၊ သူ၏ဝမ်း၌သားအမှွာ ရိှသဖြင့်၊

וַיֵּצֵ֤א25
–နငှ့်ထွက်လာလေ၏
H3318

֙ הָרִאשׁוֹן
–ထုိပထမ
H7223

י אַדְמוֹנִ֔
နနီီ
H0132

כֻּלּ֖וֹ
–၏သ့ူအလုံးစံု
H3605

רֶת כְּאַדֶּ֣
–က့ဲသ့ုိအဝတ်
H0155

שֵׂעָר֑
အမွေး
H8181

וַיִּקְרְא֥וּ
–နငှ့်ခေါက်ြလေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ׂו׃ עֵשָֽ
ဧဆော
H6215

အဦးဘွားသောသားသည်၊ အမွေးပါသော ဝတ်က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ တကုိယ်လုံးအဆင်းန၏ီ။ သ့ူကုိ ဧသော ဟသူောအမည်ဖြင့် မှည့်ကြ၏။

חֲרֵי־26 וְאַֽ
–နငှ့်–၏နောက်

ן כֵ֞
–ထုိကြောင့်

יָצָא֣
ထွက်လာခ့ဲ
H3318

יו אָחִ֗
–၏သ့ူညီ
H0251

וְיָד֤וֹ
–နငှ့်–၏သ့ူလက်
H3027

אֹחֶזֶ֙ת֙
ကုိင်ကုိင်ခ့ဲ
H0270

ב בַּעֲקֵ֣
–၌ဖနောင်း
H6119

ו עֵשָׂ֔
–၏ဧဆော
H6215

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וְיִצְחָ֛ק
–နငှ့်ဣဇာက်
H3327

בֶּן־
–၏သား

ים שִׁשִּׁ֥
ခြောက်ဆယ်
H8346

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

בְּלֶ֥דֶת
–၌သူတုိ့မွေးဖွားစဉ်
H3205

ם׃ אֹתָֽ
–ကုိသူတုိ့
H0853

ထုိနောက်မှ သ့ူညီသည်၊ အစ်ကုိဧသော၏ ဖနေှာင့်ကုိ ကုိင်လျက် ဘွားလာ၏။ သ့ူကုိကား၊ ယာကုပ် အမည်ဖြင့် မှည့်ကြ၏။ 

ထုိသားနစ်ှယောက်ကုိ ဘွားသော အခါ၊ ဣဇာက်သည် အသက်ခြောက်ဆယ်ရိှသတည်း။

27֙ יִּגְדְּלוּ וַֽ
–နငှ့်ကြီးပြင်းကြလေ၏
H1431

ים הַנְּעָרִ֔
–ထုိလလုင်မျာ
H5288

י וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ו עֵשָׂ֗
ဧဆော
H6215

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

עַ יֹדֵ֥
သိသော
H3045

יִד צַ֖
အမဲအလာ

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

שָׂדֶ֑ה
–၏လယ်

וְיַעֲקֹב֙
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ם תָּ֔
ဖြူစင်သော
H8535

ב יֹשֵׁ֖
နေသော
H3427

ים׃ אֹהָלִֽ
တဲများ
H0168

သူငယ်တုိ့သည် ကြီးပွား၍၊ ဧသောကား လိမ္မာ သော တောသားမုဆုိးဖြစ်လေ၏။ ယာကုပ်ကားတဲ၌ နေတတ်၍ 

စိတ်ကောင်းသောသူဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8380.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/155.htm
https://biblehub.com/hebrew/8181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm


וַיֶּאֱהַ֥ב28
–နငှ့်ချစ်လေ၏
H0157

יִצְחָ֛ק
ဣဇာက်
H3327

אֶת־
–ကုိ
H0853

ו עֵשָׂ֖
ဧဆော
H6215

כִּי־
–ထုိကြောင့်

צַיִ֣ד
အမဲအလာ

יו בְּפִ֑
–၌သ့ူပါးစပ်
H6310

ה וְרִבְקָ֖
–နငှ့်ရိဗကာ
H7259

בֶת אֹהֶ֥
ချစ်သော
H0157

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

ဣဇာက်သည်၊ ဧသောပေးသောအမဲသားကုိ စားလေ့ရိှသောကြောင့် သ့ူကုိချစ်၏။ ရေဗက္ကမူကား ယာကုပ်ကုိ ချစ်၏။

וַיָּ֥זֶד29
–နငှ့်ချက်လေ၏
H2102

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

נָזִי֑ד
ပဲစူးဟင်း
H5138

א ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

ו עֵשָׂ֛
ဧဆော
H6215

מִן־
–မှ

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

עָיֵֽף׃
ပင်ပနး်
H5889

တနေ့သ၌၊ ယာကုပ်သည် စားစရာကုိ ချက် ပြုတ်စဉ်တွင်၊ ဧသောသည် တောမှလာ၍ မောသော ကြောင့်၊

אמֶר30 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ו עֵשָׂ֜
ဧဆော
H6215

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

הַלְעִיטֵ֤נִי
ငါကုိ့ကျွေးပါ
H3938

נָא֙
–ပါ
H4994

מִן־
–မှ

ם הָאָדֹ֤
–ထုိနနီီ

הָאָדֹם֙
–ထုိနနီီ

הַזֶּ֔ה
ဤအရာ
H2088

י כִּ֥
–ထုိကြောင့်

עָיֵף֖
ပင်ပနး်
H5889

כִי אָנֹ֑
ငါ
H0595

עַל־
–ကြောင့်

ן כֵּ֥
–ထုိကြောင့်

א־ קָרָֽ
ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

אֱדֽוֹם׃
ဧဒုံ
H0123

ယာကုပ်အား၊ ထုိနသီောစားစရာနငှ့် ငါကုိ့ ကျွေးပါလော၊့ ငါမောပါသည်ဟဆုိုလေ၏။ ထုိကြောင့် သူ၏နာမည်ကုိ 

ဧဒုံဟတွုင်သတည်း။

וַיֹּ֖אמֶר31
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

ה מִכְרָ֥
ရောင်းပါ
H4376

כַיּ֛וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

אֶת־
–ကုိ
H0853

רָתְךָ֖ בְּכֹֽ
–၏သင့်သားဦးအရား
H1062

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

ယာကုပ်ကလည်း၊ ယနေ့ပင် သင်၏သားဦး အရာကုိ၊ ငါအ့ား ရောင်ပါဟဆုိုလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר32
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ו עֵשָׂ֔
ဧဆော
H6215

הִנֵּ֛ה
ကြည့်ပါ
H2009

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

הוֹלֵ֖ךְ
သွားနေ
H1980

לָמ֑וּת
–သ့ုိသေရန်
H4191

וְלָמָּה־
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֥ה
ဤအရာ
H2088

י לִ֖
–သ့ုိငါ

ה׃ בְּכֹרָֽ
သားဦးအရား
H1062

ဧသောက၊ ငါသေလပုြီ။ သားဦးအရာအားဖြင့် အဘယ်အကျ ိုး ရိှပါလိမ့်မည်နည်းဟဆုို၏။

וַיֹּ֣אמֶר33
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

בְעָה הִשָּׁ֤
ကျနိဆုိ်ပါ
H7650

֙ לִּי
–သ့ုိငါ

כַּיּ֔וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–နငှ့်ကျနိဆုိ်လေ၏
H7650

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

ר וַיִּמְכֹּ֥
–နငှ့်ရောင်းလေ၏
H4376

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּכֹרָת֖וֹ
–၏သ့ူသားဦးအရား
H1062

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

ယာကုပ်ကလည်း၊ ယနေ့ပင်ငါအ့ား ကျနိဆုိ်ခြင်း ကုိ ပြုပါဟဆုိုသော်၊ သူသည်ကျနိဆုိ်သဖြင့်၊ ယာကုပ်အား မိမိသားဦးအရာကုိ 

ရောင်းလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5138.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3938.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm


ב34 וְיַעֲקֹ֞
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

נָתַ֣ן
ပေးလေ၏
H5414

ו לְעֵשָׂ֗
–သ့ုိဧဆော
H6215

לֶחֶ֚ם
မုန ့်
H3899

וּנְזִי֣ד
–နငှ့်ပဲစူးဟင်း
H5138

ים עֲדָשִׁ֔
–၏ပဲနီ
H5742

וַיֹּ֣אכַל
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

שְׁתְּ וַיֵּ֔
–နငှ့်သောက်လေ၏
H8354

וַיָּ֖קָם
–နငှ့်ထလေ၏

וַיֵּלַךְ֑
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

וַיִּ֥בֶז
–နငှ့်မထီမုှပြုလေ၏
H0959

ו עֵשָׂ֖
ဧဆော
H6215

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
–ထုိသားဦးအရား
H1062

ס
§

ထုိအခါ ယာကုပ်သည်၊ မုနန်ငှ့်ပဲဟင်းကုိ ဧသော အားပေးသဖြင့်၊ သူသည် စားသောက်ပြီးမှထ၍ သွားလေ ၏။ ထုိသ့ုိဧသောသည်၊ 

မိမိနငှ့် ဆုိင်သောသားဦးအရာကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုသတည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/959.htm
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